
 

1��¬$p¬�6�� 

Tஏଭ 6ଭసఝଘ 
/ଭಱಱଭಉ సୟ 
3ೆఀ ಱస
TIMOTHY

 

Greeting

�  1Paul, an apostle of 
Jesus Christ by the 

will of God according to 
the promise of life that is 
in Christ Jesus, 2 to Tim-
othy, my beloveG chilG� 
Grace, mercy, and peace 
from God the Father and 
Christ Jesus our Lord.

Paul's Charge 

to Timothy

3 I thank God, whom 
I serve with a clear con-
science as my forefathers 
did, as night and day I 
constantly remember you 
in my prayers. 4 Recalling 
your tears, I long to see 
you so that I may be ˣlleG 
with joy. 5 I am reminded 
of the sincere faith that is 
in you, Zhich GZelt ˣrst 
in your grandmother Lois 
and in your mother Eunice, 
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�  1Ji sasa Kraisa-kisa lete ka tenge doko 
Go teme enda kali dupa mai tona le amo 

dokonya-kaita namba Polo, Ji sasa Krai-
sanya apo sole kalyo do kome, 2 Ti moti 
emba nambanya iki ningi mona se tenge 
do konya pepa dake pyao pee kelyo. Ta-
kange Go tepa nai manya Ka mongo Ji sasa 
Krai sa panya kondo kaenge do kopi, mona 
epe pa lenge do kopi, mona yae penge do-
kopi, du tupa emba-kisa sipya laka lao 
ma silyo.

Polome Timoti Kyeto 
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3 Nambanya yumbange ta kangepi du-

pame Go tenya ka lai pya ka mai ya mi li aka 
pyoo, nambame Go tenya ka lai pya ka mai-
pupa, nambanya mo name koe lye nona 
laa nae lyamo. Nambame kuka ko ta kapi 
Gote yaka pi lyino lao loma silyo do konya, 
emba kame sala naenge. 4 Emba ee leeno 
doko ma silyo do kopa, namba eteke pya-
too, emba kandapu laka lao ma singi. 
5  Embanya apu tingi Loi sapa, embanya 
endangi Yu ni sapa, dolapo-kisa Ji sasa 
tungi pingi doko wambao si a moli pyoo, 
emba-kisa Ji sasa tungi pingi doko ki ningi 
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si lya mona lao nambame kyeto joo ma-
silyo. 6 Tenge do konya, nambame pii 
GaNe Ge aNa langilyo� Nambame embanya 
ai yombanya kingi se te keo do kopa, Go-
teme emba epe mende mee di amo doko 
embame kame sala nae yao, yuli tena poo 
lao ka tape. 7Go teme spi rita naima di amo 
Go Nome naima paNa pi sala naenge. 6pi�
rita do kome enda kali auu kae yao, mona 
pa liu ka lye pale lao kyeto dingi.

8 Do pana, nai manya .a mongo Go�
konya lao pii doko embame la mai lyino 
do kopa, wai pii epe doko la mai pusa 
namba anje tae pa lelyo do kopa, do la-
ponya emba elya na kae yape. Wai pii 
epe doko la mai pusa namba-kisa kenda 
epe lya moli pyoo emba-kisa kenda ipa ta-
mopa, emba Gote-kisa kyeto nye pala, wai 
pii epe doko la mai yo aka ka tape. 9Naima 
Go tenya la tae ka lye pale lao baame wii 
lao nye pala pyoo nyi amo doko, nai mame 
ka lai mende pi a ma nosa daa, baanya 
kondo kaenge do kome pyoo nyo tona 
lao ma si amo dokonya-kaita naima pyoo 
nyia. Yuupa kai tipa do lapo na si a mopa, 
Go teme baanya kondo kaenge doko Ji-
sasa Kraisa-kisa naima mee di tona lao 
masia-pyaa. 10 Naima Pyoo Nyingi, Ji-
sasa Kraisa pa nao epe amo dokonya-kaita, 
indupa Go tenya kondo kaenge doko pa-
na pae si lyamo. Krai same ku mingi doko 
eta se tala, wai pii epe dokonya-kaita lete 
ka taowaka ka tenge doko pa na sia. 11 Wai 
pii epe doko la maingi ka lai do kopi, apo-
sole ka lai do kopi, akali tata waka dupa 
mana la maingi ka lai do kopi, du tupa 
nambame pyaale lao Go teme namba 
ma kande lea. 12 Tenge do konya, namba 
tanGa nao Nalyo. Do paNa GoNo, nambame 
tungi pingi Gote doko nambame ma singi. 
Namba ka lai dake pyaale lao di amo Gote 
do kome ya ki nala nae yao, ka lai dake 

and now, I am sure, dwells 
in you also. 6 Therefore I 
remind you to rekindle 
the gift of God that is in 
you through the laying 
on of my hands. 7For God 
did not give us a spirit of 
timidity, but a spirit of 
power, love, and sound 
judgment.

8 Therefore do not be 
ashamed of the testimony 
of our Lord or of me his 
prisoner. Rather, join with 
me in suffering for the 
gospel as you rely on the 
power of God. 9He saved 
us and called us with a 
holy calling, not according 
to our works, but accord-
ing to his own purpose 
and grace. This grace was 
given to us in Christ Jesus 
before time began, 10 but 
has now been revealed 
through the appearing of 
our 6avior -esus Christ, 
who abolished death and 
brought life and immor-
tality to light through the 
gospel. 11For this gospel 
I was appointed to be a 
preacher, an apostle, and 
a teacher of the Gentiles. 
12 That is Zhy I am suffer-
ing these things. But I am 
not ashamed, for I know 
whom I have believed, and 
I am persuaded that he is 
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isoo ka tao yuu etata gii do konya tuu la-
pengena lao nambame ma silyo. Tenge 
do konya, namba elya na kaelyo. 13 Enda-
kali auu kaenge mana do kopa, Gote 
tungi pingi mana do kopa, do lapo Ji sasa 
Kraisa-kisa singi do la ponya emba ka tao, 
nambame ki ningi pii langio dupa ya ki-
nala nae yape. 14Go teme ka lai epe mende 
pyaale lao emba Gi amo GoNo 2li 6pi rita 
naima-kisa ka lyamo do kome ni se ta mopa, 
embame auu pyoo isoo, pyoo ka tape.

15Pro pinja Esia do konya enda kali dupa 
pi ta kame namba ya ki ne a mi nopa, Pi je-
lu sapa, Emo je ne sapa do la pome apata 
namba ya ki ne ambi doko embame ma-
si lyino. 16 Namba sene kendeme anje tae 
pa lelyo da kenya, One si po tu same elya 
na kae yao paa longosa ipao, namba pii 
epe langyoo auu pi sia do konya, baapi, 
baanya pa lupi dupa Ka mongome kondo 
kae yapya laka lao ma silyo. 17Baa Roma 
epea do kopa, baame leke leke tao namba 
ku taowaka pae ya pala, anje tae pa lelyo 
da kenya kandao nyia. 18 Epe susa ka-
tao baame kai tini longo menda puanya 
namba ni si amo doko embame auu pyoo 
ma si lyino. Do pana, yuu etata gii Go Nopa, 
Ka mongome baa kondo kae yapya laka 
lao ma silyo.

Kraisanya Amii Epe Mende 
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2  1Go tenya kondo kaenge, Ji sasa Kraisa-
kisa singi dokonya-kaita, nambanya 

iki ningi Ti moti, emba kyeto joo ka-
tape. 2 Enda kali longonya enombanya 
nambame pii langi opa embame soo 
nyiino dupa, pii ma napi to lao la mai penge 
enda kali menda puame auu pyoo la maina 
lao mana la maipi. 3 Emba Ji sasa Krai-
sanya amii epe mende ka tao, kenda nyoo 
ka tape. 4 Amii mendeme mee enda kali 
du panya ka lai pi lyami dupa pyaa naenge. 

able to guard what has 
been entrusted to me un-
til that day. 13 Hold to the 
pattern of sound teaching 
that you have heard from 
me, in the faith and love 
that are in Christ Jesus. 
14 By the +oly 6pirit Zho 
dwells within us, guard 
the good deposit that has 
been entrusted to you.

15 You know that ev-
eryone in Asia has turned 
away from me, including 
Phygelus and Hermogenes. 
16May the Lord give mercy 
to the household of Onesi-
phorus, because he often 
refreshed me and was not 
ashamed of my chains. 
17On the contrary, when he 
arrived in Rome, he sought 
me out very diligently and 
found me. 18 May the Lord 
grant him to ˣnG mercy 
from the Lord on that day! 
You know very well all 
the ways he helped me in 
Ephesus.

A Good Soldier 

of Christ Jesus

2  1You then, my child, 
be strong in the grace 

that is in Christ Jesus. 
2 Entrust what you have 
heard from me in the pres-
ence of many witnesses to 
faithful men who will be 
competent to teach others 
also. 3 Endure hardship 
as a good soldier of Jesus 
Christ. 4 No one serving 
as a soldier entangles 
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Baa amii ka lai pina lao kenge se ta ka-
mailya akali do kome auu kaena lao, amii 
du panya ka lai pi penge dupa iki baame 
pingi. 5Do paNa pyoo enGa Nali menGeme 
praisa nya lanya, alo pingi do konya mana 
singi du tupa wata-minala nae ya tamo 
doko, baame praisa doko na nyeta. 6 Leke-
leke tao ee po kenge do kome ee po kata 
doko wambu pi ta mopa, wambao baa 
tange menda tupa nye penge. 7Pii dupa 
pi taka embame auu pyoo ma se tale lao, 
Ka mongome emba ni sina, nambame pii 
langilyo du tupa embanya mo nanya nyoo 
mandipi.

8 Embame Ji sasa Kraisa kame sala nae-
yape. Baa .iӫi Da pi tanya manGi paenya 
mandi pae doko ma lunya sa ka ta si amo 
do konya wai pii epe doko nambame lao 
pa nao kalyo. 9Dopa pilyo tenge Go Nonya, 
namba akali ma kongao koo pingi mende 
joo, tanda nao sene kendeme anje tae 
pa lelyo. Do paNa GoNo, *o tenya pii la�
pae doko anje tae na ka lyamo. 10 Tenge 
do konya, Go teme pyoo nyingi Ji sasa 
Kraisa-kisa singi doko Go tenya enda kali 
ya pao nye pae du pame apata nye pala, tii 
pi pae tanga-tangapi so aka pu penge do-
konya ka tena lao, namba tanda nelyo 
dupa pi taka tanda naowaka ka tato. 11Pii 
la pae GaNe Ni ningina lao ma se penge� -i�
sasa Kraisa ku mi amo do konya naima 
apata ku ma ta mano doko, baa ka tata 
do konya naima apata ka ta ta ma kana 
lao ma se penge. 12  Nai mame ya ki nala 
nae yao kenda soo ka ta ta mano doko, nai-
mame apata baa-pipa isoo ka ta ta maka. 
Nai mame baa maita mai ta mano doko, 
baame naima mai taka dita. 13 Nai mame 
mende pi ta mana la tala na pi ta mano doko, 
baanya pii doko aloo na pingi do ko nyana, 
baame mende pi too lata doko pe ta laka 
kae yata.

himself in the affairs of 
civilian life, since he seeks 
to please the one who en-
listed him. 5 6imilarly, an 
athlete is not crowned 
unless he competes ac-
cording to the rules. 6 The 
hardworking farmer ought 
to receive the ˣrst share 
of the crops. 7Think about 
what I am saying. May the 
Lord give you understand-
ing in everything.

8Remember Jesus Christ, 
the offspring of DaviG, Zho 
was raised from the dead 
according to my gospel. 
9)or this gospel I suffer to 
the point of being chained 
like a criminal, but the 
word of God is not chained. 
10 Therefore I endure ev-
erything for the sake of 
the chosen, so that they 
too may obtain the salva-
tion that is in Christ Jesus, 
with eternal glory. 11This 
saying is trustZorthy� If 
we died with him, we will 
also live Zith him� 12 if we 
endure, we will also reign 
Zith him� if Ze Geny him, 
he Zill also Geny us� 13 if 
we are unfaithful, he re-
mains faithful� he cannot 
deny himself.
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14 Pii langilyo du tupa enda kali Ji sasa 
tungi pingi do kai tame kame se ta mina, 
embame de aka la maipi. Pii atete pingi 
do kome angi mende na pi lya mopa, pii 
si lyami enda kali dupa koe ya singina, 
Kris tene du pame pii atete na pina lao, 
Ka mongonya enomba do konya embame 
la maipi. 15 Tanga Go tenya enomba do-
konya emba ka ta te nopa, embame auu 
pyoo piina la ta mopa lao, emba elya 
na kaenya, nee kae yao, baanya ka lai 
pya ka mai yoo, ki ningi pii doko to lao 
dii tambao la mai yoo ka tape. 16 Isa yuu 
dakenya-tae pii tenge na ka tenge lenge 
do kome, Gote wata-miningi doko ya-
ki na tala lemba pyala-kao pingina, pii 
do pale dupa wandyoo ka tape. 17Pii 
tenge na ka tenge la tami dupa, enda kali 
dupa-kisa yaina kenjaa joo tee pya tala, 
taeyama-taeyama pyoo tae yata. Enda kali 
pii do pale lengema du panya, Ime ne-
u sapa, Pi le tu sapa do lapo ka lyambino. 
18 Akali do la pome ki ningi pii doko ya-
Ni na tala Gapa la mai lyambino� *o teme 
enda kali ku ma pae dupa sa ka ta se te ana 
lao enda kali dupa mana la mai lyambino. 
Dopa lambi nosa, enGa Nali menGa puame 
nya ka manya Ji sasa tungi pingi doko ya-
ki ne lya mino. 19Anda pi penge kana kyeto 
mende Go tenya se te amo doko sala-kao 
si lyamo. Kana do konya dapa lao pepa 
pya tae Na lyamo� ´.a mongome baanya 
enda kali dupa, du pana lao kandenge.” 
Pii mende dapa lao pepa pya tae ka lya-
mo aNa� -́i sasa baa .a mongo Go Nona lao, 
lao pa na tami enda kali dupa pi ta kame 
mana koo dupa ya ki na pengena” lao pepa 
pya tae ka lyamo.

A Faithful 
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14 Remind the people 
of these things, solemnly 
charging them before 
the Lord not to quarrel 
about words, which does 
no good but only leads 
to the ruin of those who 
are listening. 15 Be dili-
gent to present yourself to 
God as a proven worker 
who does not need to be 
ashamed and who cor-
rectly teaches the word 
of truth. 16 Avoid profane 
chatter, for those who en-
gage in such talk will stray 
further and further into 
ungodliness, 17and their 
message will spread like 
gangrene. Among them 
are Hymenaeus and Phile-
tus, 18 who have strayed 
from the truth, saying that 
the resurrection has al-
ready happened. They are 
undermining the faith of 
some. 19Nevertheless, the 
foundation of God stands 
firm, having this seal� 

´The /orG NnoZs those Zho 
are his,µ anG, ´Everyone 
who calls upon the name 
of the Lord must depart 
from unrighteousness.”
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20 Anda andake mendenya penge go-
lome wa se paepi, si li pame wa se paepi, 
dupa iki na singi. Penge itame wa se-
paepi, yuu nonge a neme wa se paepi dupa 
singi aka. Go lopa, si li papa do la pome 
penge wa se pae du pame ka lai andake 
mendapu pyaanya se tengema. Itapa, 
yuu nonge a nepa do la pome penge wa-
se pae du pame ka lai ya kane mendapu 
pyaanya se tengema. 21Do pana, enGa�
kali mendeme mana elya pi pae mi ningi 
dupa kae ya pala, baa-kisa kuni na sina lao 
wa soo ne pa tamo doko, baa penge ka lai 
andake pi penge do pale joo ka ta ta mosa 
pita. Baanya akali andake doko ni soo, 
ka lai epe dupa pi taka pyaanya depa la-
tae Na tata.¬

22 Wane wa na kupi kole du panya 
yongeme koo pyo ani kaenge mana dupa 
embame wandyoo ka tape. Ji sasa tungi 
pingi ma napi, enda kali auu kaenge 
ma napi, mona se tenge ma napi, to la tae 
ma napi, du tupa embame wata-minao 
ka tao, Ka mongo loma soo Gote-kisa iki 
mona se ta pala ka tengema enda kali dupa-
pipa tole ka tape. 23 Tenge na ka tenge, 
kya kaenge pii mendapu atete pi lya mi-
nosa, laiya pii sa ka tengena lao ma se tala, 
embame pii do pale dupa wandyoo ka-
tape. 24 Ka mongonya ka lai akali do kome 

20Now in a large house 
there are not only vessels 
of gold and silver, but also 
of ZooG anG clay� some 
are for honorable use and 
some for dishonorable 
use. 21Therefore, if any-
one cleanses himself from 
what is dishonorable, he 
will be a vessel for honor-
able use, set apart as holy, 
useful to the master, and 
prepared for every good 
work.

22 Flee youthful lusts 
and pursue righteousness, 
faithfulness, love, and 
peace, along with those 
who call upon the Lord 
from a pure heart. 23 Have 
nothing to do with foolish 
and ignorant controversies, 
knowing that they breed 
quarrels. 24 A servant of 
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pii yanda pyaa nae yao, yapa imbu na kae-
yao, enda kali dupa pi taka andiki pyoo, 
mana la mai penge mende ka ta penge. 
25 Pii tanga lenge enda kali dupa ki ningi 
pii doko ma sina lao, Go teme du panya 
mona ka pi lya ka mai tamo na kandenya, 
dupa andiki pyoo to la soo ka tape. 26 Dopa 
pi ti nopa, 6a ta neme baanya ma singili 
pina lao kone ma ka tae do konya do kaita 
lyi lya ma nona lao ma se tala, kone doko 
tata la tala paka pa tami.

Yuu Etalanya Pitamopa Kenda Etete 
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3  1Embame pii GaNe ma sepe� <uu eta�
lanya pi ta mopa, kenda etete koo 

mendapu ipata. 2 Enda kali du pame nya-
kama tange iki auu kae ya pala, muni 
pu titi kae yao, tange kenge mi na lyoo, 
enda kali waka dupa kilya kandao, lao 
ne pao, endangi ta kange panya pii ne pa-
ka mai yoo, yaka pi lyino laanya ma sala 
nae yao, Gote wata-minala nae yao, 3 palu 
dupa auu na kae yao, imbu kae ya peta soo, 
sambo piimi enda ka linya kenge koe ya-
soo, ma se pae koo dupa ipatame-lao tange 
isala nae yao, mena kapu mona pa liu, 
mana epe dupa maka kae yao, 4 enda kali 
dupa enge nyoo, tanga pita dupa ma-
sala nae yao mana koo mi nao, alya sale 
joo ka lya ma nona lao ma soo, Gote auu 
na kaenya yongenya auu kaenge dupa 
iki wata-minao ka ta tami. 5 Enda kali 
do pale du pame mana to la tae mi ningi 
mane mane pe tala, Gote wata-minina 
lao Nyeto Gingi 6pi rita GoNo maita 
maingi mana, embame enda kali do pale 
dupa wandyoo ka tape. 6 Yongeme koo 
pyo ani kaenge tata-tata dupanya-kaita 
enda kyeto na singi mendapu isa pya-
ka tala, koo longo pyoo, mona kenda 

the Lord ought not to 
quarrel, but to be kind to 
everyone, able to teach, 
and patient, 25 instructing 
his opponents with gen-
tleness. Perhaps God will 
grant them repentance 
leading to the knowledge 
of the truth, 26 and they 
will come to their senses 
and escape from the snare 
of the devil, who has 
taken them captive to do 
his will.

Hard Times in 

WKH /DVW 'D\V

3  1But NnoZ this� +arG 
times will come in the 

last days. 2 For people will 
be lovers of themselves, 
lovers of money, boast-
ers, proud, blasphemous, 
disobedient to parents, 
ungrateful, unholy, 3 with-
out natural affection, 
irreconcilable, slander-
ous, without self-control, 
brutal, having no love 
for what is good, 4 trai-
tors, recNless, puffeG up, 
and lovers of pleasure 
rather than lovers of 
God, 5 having a form of 
godliness but denying its 
power. Avoid such people. 
6 Among them are those 
who worm their way into 
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Nae yao pe tengema. Dopa pyoo pi lya�
mi nopa, enda do pale du panya andaka 
akali mendapu waa ka tao andiki pyoo 
ko landa tala, do kai tanya ma singili pina 
lao enda dupa mi na ka singima. 7Ko te aka 
lao enda do kai tame mana nyingi maka 
doko, angi ki ningi pii doko dopale-lamo 
lao kandao na nyingima. 8  Ja ne sapa, 
Jamba te sapa do la pome Mo se sanya ka lai 
doko kaita lyo kao ka te ambili pyoo, akali 
sambo mana lenge do kai tame ki ningi pii 
doko kaita lyo ke lya mino. Akali do kai-
tanya ma singi koe lya mopa, do kai tame 
ki ningi Ji sasa tungi pyala naenge mana 
lao pa nenge. 9Ja ne sapa, Jamba te sapa 
dolapo-kisa ma se pae epe na singina lao 
pa ne a mopa, enda kali du pame kandeami-
pyaa. Do paNa pyoo, sambo mana 
lengema enda kali dokaita-kisa ma se pae 
epe na singina lao pa na ta mopa, enda kali 
Gupa pi ta Name NanGa ta mi aNa. Dopa pi�
ta mi nopa, akali do kai tanya sambo mana 
dupa andao tae yala nae yata.

0DQD 1\iiQR 'XSD <DNiQDOD 
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10-11 Do paNa GoNo, nambame mana 
le opi, mana mi ni opi, ka lai tenge ka-
tao pi opi, Ji sasa tungi pi opi, kenda soo 
maka na kae yopi, enda kali dupa auu kae-
yopi, ya ki nala nae yao kyeto joo ka te opi, 
enda kali du pame namba tanda dyoo koe-
ya si a mipi, du tupa embame kanda tala, 
namba wa tao epee. Anti oko tangepi, Ai-
ko ni ame tangepi, Li sata tangepi, du pame 
mana koo longo mendapu mi nao namba 
Noe ya si ami. Do Nopa namba tanGa nao 
ka te opa, Ka mongome du tupa pi ta kanya 
namba pyoo nyia. 12 Ji sasa Kraisa-kisa 
ka tao, Go tenya mana dupa wata-minao 
ka ta mana lao ma se tami enda kali dupa 
pi taka, tanda mai yoo koe ya se tami. 

houses and captivate vul-
nerable women who are 
overwhelmed with sins 
and swayed by various 
evil desires. 76uch Zomen 
are always learning and 
never able to come to the 
knowledge of the truth. 
8 Just as Jannes and Jam-
bres opposed Moses, so 
these men also oppose the 
truth. They are corrupted 
in mind and have been 
proven unTualiˣeG Zith 
respect to the faith. 9But 
they will not make further 
progress, for their folly 
will become obvious to 
everyone, as was the folly 
of Jannes and Jambres.

Continue in What 

You Have Learned

10 You, however, have 
closely followed my teach-
ing, conduct, purpose, 
faith, patience, love, and 
endurance. 11You know 
how much persecution 
anG suffering I enGureG in 
Antioch, Iconium, and Ly-
stra. Yet the Lord rescued 
me from it all. 12 Indeed, 
everyone who wants to 
live a godly life in Christ 
Jesus will be persecuted. 
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13 Enda kali koo pingima du papi, enda-
kali to la tae mane mane pingima du papi, 
Gupa etete Noe ya tami. Do Nai tame enGa�
kali dupa mi na ka se ta mi nopa, enda kali 
waka du pame do kaita mi na ka se ta mi-
aka. 14 Do pana, emba mana langi amo 
akali doko do pa lena lao ma se tala, ki-
ningina lao soo nyiino pii du papi, mana 
nyiino du papi, dupa ya ki nala nae yao 
mi naowaka ka tape. 15 Go tenya pii pepa 
pya pae singi dupa embame wane ko lesa 
pi tuu, indupa tuu lao ma si lyino. Ji sasa 
Kraisa tungi pingi dokonya-kaita Go-
teme emba pyoo nyingina lao, pii pepa 
pya pae singi du pame emba ma se pae epe 
di penge. 16 Go teme enda kali mendapu 
ma se pae mai ya mopa, baanya pii dupa 
pepa pyanya seteami-pyaa. Go tenya pii 
pepa pyanya se te ami dupa pi ta kame 
enda kali dupa mana la mai yoo, pya lanya 
lao to la soo, kai tini to la tae doko lai taka 
pyoo pina lao pepa pyanya seteami-pyaa. 
17Ma se pae epe do kopa, kyeto do kopa, do-
la pome Go teme baanya enda kali dupa 
etete yaka ji se ta mopa, ka lai epe dupa 
pi taka pina lao, baanya pii doko pepa 
pyanya seteamiaka-pyaa.
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�  1-2 King dom doko pa na soo, enda kali 
sa kapi, ku ma paepi dupa ya pala ipu-

penge Ka mongo Ji sasa Krai sapa, Go tepa 
do la ponya enomba do konya nambame 
Nyeto Moo emba Gapa langilyo� *ii epe 
mende pa li ta mo papi, gii koo mende pa-
li ta mo papi, wai pii epe doko la mai yanya 
emba depa la tae ka ta pala enda kali dupa 
la maipi. Emba yapa maka na kae yao, 
mana la mai yoo, enda kali dupa koe lya-
mi nona lao pa nao la mai yoo, koe ya tami 
dupa pya lanya lao to la soo, mona sa ka ta-
sa ka mai yoo ka tape. 3 Ai pu mape, gii doko 
pa li ta mopa, enda kali du pame ki ningi 

13 But evil people and im-
posters will become worse 
and worse, deceiving and 
being deceived. 14 But as 
for you, continue in what 
you have learned and 
firmly believed, know-
ing from whom you have 
learned it, 15 and how 
from childhood you have 
known the sacred writings, 
which are able to give 
you wisdom for salvation 
through faith in Christ 
Jesus. 16 $ll 6cripture is 
inspired by God and ben-
eficial for teaching, for 
reproof, for correction, 
and for instruction in 
righteousness, 17so that 
the man of God may be 
complete, fully equipped 
for every good work.

Preach the Word

�  1 I solemnly charge 
you therefore in the 

presence of God and the 
Lord Jesus Christ, who 
will judge the living and 
the dead when he appears 
along Zith his NingGom� 
2 Preach the word, be pre-
pared whether the time is 
favorable or not, reprove, 
rebuke, and encourage, 
with complete patience 
and careful instruction. 
3 For a time is coming 
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pii doko maka kae yao ya ki na tala, nya-
ka manya yongeme koo pyo ani kaenge 
dupa pi mana lao ma se tala, nya kama 
simu laka lao ma singima pii dupa mana 
lenge longo menda puame langina la tami. 
4Enda kali du pame kya kao, tindi ato mepi 
tenge na ka tenge dupa se mana lao ma se-
tala, ki ningi pii doko na se mana lao maita 
mai tami. 5 Dopa pi ta mi no papi, emba Zai 
akali ka tao, ka lai emba di amo doko pyoo, 
wai pii epe doko enda kali dupa la maipi. 
Dopa pyoo Na tao emba ma se pae epe pa�
liu ka ta pala, kenda dupa ipa ta mo papi, 
tanda nyoo kyeto joo ka tape.

6 Namba ku ma penge gii doko ipu-
mupa, waene kai lao opaa maingili pyoo, 
indupa nambanya lete ka tenge doko kai 
lao Gote opaa mai penge gii doko tengesa 
pi lyamo. 7Nambame yanda epe doko 
pe tapu. Nambame alo pyapu doko pyao 
lita do konya pya ka ma tapu. Nambame Ji-
sasa tungi pingi doko ya ki nala nae yapu. 

when people will not tol-
erate sound doctrine, but 
having itching ears they 
will surround themselves 
with teachers to suit their 
own desires. 4 They will 
turn their ears away from 
the truth and be turned 
aside to myths. 5 But as 
for you, be sober-minded 
in all things, endure hard-
ship, do the work of an 
evangelist, anG fulˣll your 
ministry.

6 For I am already being 
poured out like a drink 
offering, anG the time of 
my departure is at hand. 
7I have fought the good 
ˣght, I have ˣnisheG the 
race, I have kept the faith. 
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8 To lao ya penge Ka mongo do kome enda-
Nali to la tae Gupa nye penge Niӫi balu 
indupa kaiti-kisa depa lanya se te lyamo 
du panya, yuu etata gii do kopa nambanya 
doko pe a kata. Namba iki dyaa nae yata, 
baa ipa tana lao nee kae yao ma li soo ka-
lya mino enda kali dupa apata mai taka.

Polome Pii Mende Timoti 
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9-10  Yuu da kenya indupa si lyamo dupa 

De ma same pu titi Nae ya pala, namba ya�
ki na tala Te sa lo naika pea. Kre se nesa baa 
*a le sia pe a mopa, Tai tusa baa Da la masia 
pea. Do pana, emba ipu penge Nai tini 
mende ku ta pala yapa ipupi. 11 Akali du-
tupa pa ta mi nopa, Luku iki nambapa 
tole ka lyambano. Ma keme namba ni soo 
ka lai pingina, embame baa la nye pala la-
mi nao ipupi. 12  Nambame Ti ki kusa baa 
Epe susa pena la teo. 13 Emba ipate do kopa, 
nambanya yonge pee kisa pingi mende, 
Tro asa siti do konya Ka pa sanya andaka 
se teo do kopi, nambanya bu kupi, dupa 
embame kae yala nae yao nya kao ipupi. 
Du tu panya mupa Moo, nambanya buNu 
meme ya nungimi wa se pae dupa nya kao 
ipupi. 14  Ae neme oapi wa singi, akali Ale-
ke sanda do kome namba tanda andake 
Gyoo Noe ya sia. Dopa pi ana, baanya Na�
lai pia du panya Ka mongome yole dupa 
mai ya ka maipya laka lao ma silyo. 15 Nai-
mame pii la mai yama dupa baame etete 
tanga lao yanda pi mai yana, embame 
akali doko wandyoo ka tape.

16 Namba tange kame pi nyoo, tee pyao 
kote lao ka teo gii do kopa, akali mendaipi 
mendeme namba ni sa lanya na ka tea. 
Enda kali pi ta kame namba ya ki ne a mina, 

8 There is now laid up for 
me the crown of righteous-
ness, which the Lord, the 
righteous Judge, will give 
to me on that day, and not 
only to me, but also to all 
who have longed for his 
appearing.

Personal 

Instructions

90aNe every effort to 
come to me soon. 10 For 
Demas, Zho is in love 
with this present world, 
has deserted me and gone 
to Thessalonica. Crescens 
has gone to Galatia, and 
Titus to Dalmatia. 11Luke 
alone is with me. Get 
Mark and bring him with 
you, for he is useful to me 
for ministry. 12 Tychicus 
I have sent to Ephesus. 
13 When you come, bring 
the cloak that I left with 
Carpus in Troas, as well as 
my scrolls, especially the 
parchments. 14 Alexander 
the coppersmith did me 
great harm. May the Lord 
repay him according to 
his works. 15 You your-
self should be on guard 
against him, for he has 
vehemently opposed our 
message.

16$t my ˣrst Gefense no 
one came to stanG by me� 
instead, they all deserted 
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Go teme do kai tanya koo dupa kame sa-
ka maipya laka lao ma silyo. 17Akali tata 
waka dupa pi ta kame sina lao, wai pii epe 
doko pa nao la mai yo kondape pyoo la mai-
yale lao, Ka mongo baa namba ka teo dosa 
tole Na ta pala, namba Nyeto Gia. Dopa pia 
do kome, lae yo neme namba na lanya pe-
tae doko namba na nena lao baame pyoo 
nyia. 18 Dopa pi ana, namba Noe ya sa lanya 
pi tami dupa pi ta kanya, Ka mongome 
namba pyoo nye pala auu pyoo la mi nao, 
baanya king dom kaiti-kisa singi do konya 
pata. Tanga-tangapi Gote kenge andake 
mai yo aNa Na ta penge. DoNo Ni ningi.
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19 Pri si kapi, Akui lapi, One si po tu sapi, 

One si po tu sanya enda wa nepi, dupa 
nambame auu pyoo ka lye pape le lya mona 
lao la mai ya kape. 20Era sa tusa baa Ko rina 
Na tea. Do Nopa Tro pi musa baa yaina nyia 
do konya, nambame baa Mi le tusa ka tena 
la tala ya ki neo. 21Poo lao ai yuu epenge 
gii doko pa li tana, emba ipu penge kai-
tini mende ku ta pala yapa ipupi. Akali 
Yu bu lu sapi, Pu de ne sapi, Li nu sapi, enda 
Ka lo di api, Kris tene kai mi ningi dupa pi-
ta kapi, du pame emba auu pyoo ka tape 
le lya mino.

22 Ka mongo Ji sasa Kraisa doko emba-
kisa ka tapya laka lao ma silyo. Go tenya 
kondo kaenge doko nyakama-kisa sipya 
laka lao ma si lyo aka.

'oNo NininJi� 

me. May it not be counted 
against them. 17But the 
Lord stood by me and 
strengthened me, so that 
through me the proclama-
tion might be fully made 
and all the Gentiles might 
hear. And I was rescued 
from the lion's mouth. 
18 And the Lord will res-
cue me from every evil 
deed and preserve me for 
his heavenly kingdom. To 
him be the glory forever 
and ever. Amen.

Final Greetings

19Greet Prisca and Aq-
uila and the household of 
Onesiphorus. 20 Erastus 
stayed in Corinth, and 
Trophimus, who was sick, 
I left in Miletus. 21Make 
every effort to come be-
fore winter. Eubulus greets 
you, and so do Pudens, Li-
nus, Claudia, and all the 
brothers.

22 The Lord Jesus Christ 
be with your spirit. Grace 
be with you.

$Pen� 
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